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VOORWOORD. 

(Introduction) 

O ET doel dezer korte verzameling van alledaagsche 
woorden en zinnen is, Belgen te helpen gedurende 
cle eerste dagen van hun verhlyf in Engeland. 

Elk woord hier inbegrepen werd gekozen omdat bet 
te pas viel in de gevallen die den reiziger in een vreemd 
land byna onfeilbaar ontmoet. 

De laatste bladzyden bevatten de vertaling van eenige 
krygskundige woorden die nu in dagelyksch gebruik 
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Hoofdgetallen. 


Cardinal Nui 


Een 


one. of-an 


Twee 


two. toe 


Dry 


three. xhrU 


Vier 


four, for 


Vyf 


five. fyve 


Zes 


six. six 


Zeven 


seven. sewen 


Acht 


eight. eet 


Negen 


nine. nyn 


Tien 


ten. te» 


Elf 


eleven. eulevven 


Twelf 


twelve. twelf 


Dertien 


thirteen. xheurtie 


Veetien 


fourteen. fortien 


Vyftien 


fifteen. fifiien 


Zestien 


sixteen. sixtien 
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HOOFDGETALLEN. 

Zeventien 

Achtien 

Negentien 

Twintig 

Dertig 

Veertig 

Vyftig 

Zestig 

Zeventig 

Tachtig 

Negentig 

Honderd 

Twee honderd 

Duizend 

Twee duizend 

Een en twintig 

Vyf en dertig 



CARDINAL NUMBERS. 

seventeen. sewsntun 

eighteen. eetien 

nineteen. nyn-tien 

twenty. twenntie 

thirty. xhirtie 

forty. fortie 

fifty. fiftie 

sixty. six'tie 

seventy. sevven-tie 

eighty. ee-tie 

ninety. nyn-tie 

hundred. heundr'd 

two hundred. toe heundr^d 

thousand. zhouzend 

two thousand. to$ xhousand 

twenty-one. twen-He-wan 

thirty-five. xhitty fyv 
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Ranggetallen. 

De eerste 
De tweede 
De derde 
De vierde 
De vyfde 
De zesde 
De zevende 
De achtste 
De negende 
De tiende 



Ordinal Numbers. 

the first. zhefeurst 
the second. zhe sekhmd 
the third. zhe zheurd 
the fourth . zhe forzh 
the fifth. zhe fifzh 
the sixth. zhe sikzh 
the seventh. zhe sevvenzh 
the eighth. zhe ee-tzh 
the ninth. zhe nynzhe 
the tenth. zhe tenzh 



Breuken. 

De helft 
Het derde 
Het kwaart 
Het vyfde 



Fractions. 

the half. zhe haaf 
the third. zhe zheurd 
the quarter. zhe kwaarter 
the fifth. zhe fifzh 
7 
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Munt. Money. 

Een stuiver A penny, ee penny 

Een halve stuiver A halfpenny, ee ee-penny 

Een schelling A shilling, ee chiling 

Een half pond Half a sovereign. haafee sovereng 

Een pond A sovereign. ee sovereng 

Waar kan ik myn Where can I change my money ? 
geld wisselen ? «^ ^«* Y cheen-je my meunie ? 

Waar moet ik Where must I pay ? 

betalen ? «W' meust Y pee ? 

Wilt gy dit briefje Will you change this note ? 
wisselen ? «»' wo cheen-je zhis noot ? 

Hoeveel heb ik te How much have I to pay ? 
betalen ? o^ meuch have Y toe pee ? 

Wat schiet er over ? How much remains ? 
OW meuch re-meens ? 

Is dit juist ? Is this correct ? Uzhis korrekt ? 

Dit schynt niet juist This doesn't seem correct, 
te zyn Ms deusn't siem korrekt 

Dat is gansch juist This is quite in order. 
shis is kwyt in order 

8 
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Dagen der Week. Days of the Week. 



Zondag 


Sunday. 


seun-dee 


Maandag 


Monday. 


fHfUH-dt€ 


Diensdag 


Tuesday. 


tioes-dee 


Woensdag 


Wednesday. 


wens-du 


Donderdag 


Thursday. 


zheurs-dee 


Vrydag 


Friday. 


fry-dee 


Zaterdag 


Saturday. 


sa-terdef 


De Maanden. 


The Months. 


Januari 


January. 


djanuari 


Februari 


February. 


februari 


Maart 


March. 


maartche 


April 


April. 


ee-pfil 


Mei 


May. 


mee 


Juni 


June. 


djoen 


Juli 


July. 


djoely 


Augustus 


August. 


O'geust 


September 


September. 


sepUmber 


October 


October. 


october 


November 


November. 


november 


December 


December. 
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Groeten. 

1 Goeden morgen. 

2 Goeden dag. 

3 Goeden avond. 

4 Goeden nacht. 

5 Tot wederomziens. 

6 Vaarwel. 

7 Mynheer. 

8 Mevrouw. 

9 Mejuffrouw. 

10 Hoe vaart U? 

11 Zeer wel, dank U. 

12 Gaat U wel? 

13 Niet zoo byzonder. 

14 Hoe gaat het met uwe familie? 

15 Uw zoon? 

16 Uwe dochter? 

17 Uwe vrouw? 

12 
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Salutations. 

1 Good morning. goed mor^ning 

2 Good day. goed dee. 

3 Good evening. goed ie-veu-ning. 

4 Good night. Goed nyt, 

5 Good-bye. Goed hy. 

6 Farewell. fe-reuwel. 

7 Sir. seur. 

8 Madam, madam. 

9 Miss. mis, 

10 How do you do? ho doe ioe doe, 

11 Very well, thank you. ve-rie wel, efiank ioe, 

12 Are you all right? Orte ioe ol ryt, 

13 Not quite. not kwyt. 

14 How is your family? how is ioer fa^mi-li, 

15 Your son? ioer seun, 

16 Your daughter? ioer do-ieur, 

17 Your wife? ioer wyf, 
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GROETEN. 

i8 Uw kind? 

19 Uwe kinderen? 

20 Uwe moeder? 
Ji Uw vader? 

22 Waar verblyf t U ? 

«3 Kom my bezoeken. 

J4 Wanneer zyt gy te huis? 

25 Mag ik U bezoeken? 

«6 Dat zou my groot genoegen doen. 

Vragen en bedanken. 

1 Met uw verlof. 

2 Mag ik U lastig vallen? 

3 Wilt gy my een dienst bewyzen? 

4 Wilt U my een genoegen doen? 

5 Ik ben U zeer verplicht. 

H 
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SALUTATIONS. 

i8 Your child? ioer tchyld. 

19 Your children? ioer tchildreun. 

20 Your mother? ioer mozher. 

21 Your father? ioer faa-zheur. 

22 Where 'do you live? wer doe ioe Uve. 

23 Come and see me. keum end sie mie. 

24 When are you at home? wen ar ioe at hoo-me. 

25 May I pay you a visit? mee Y pee ioe ee vizit. 

26 I should be very glad indeed. 
F choed bie ve-n glad indied. 

Requesto and Thanks. 

1 WitH your Icavc. wizh ioer lief. 

2 May I trouble you? mee Y treubel ioe. 

3 Will you render me a service? 
wÜ ioe ren^deur mie ee seu-ms. 

4 Will you do me a favour? 
wil o ioe doe mie a fee-veur. 

5 I am much obliged to you. 

F am meutch o-blydjed toe ioe. 
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VRAGEN EN BEDANKEN. 

6 DankU. 

7 Dank U wel. 

8 Dank U zeer. 

9 Gy zyt zeer vriendelyk. 
lo Het is de moeite niet. 

Beraadslagingcii* 

1 Wat staat er te doen? 

2 Kunt gy my helpen? 

3 Welken weg zullen wy nemen? 

4 Wat zullen wy doen? 

5 Wy moeten iets besluiten. 

6 Myn gedacht is. 

7 Kunt gy my niet zeggen? 

8 Ik raad aan. 

9 Ik stem geheel met U. 
lo Laat het my maar over. 

t6 
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REQUESTS AND THANKS. 

6 Thanks. ehanks. 

7 Thank you. zhank ioe, 

8 Thank you very much. zhank ioe ventte meutch, 

9 You are very kind. ioe ar ve-rie kynd, 

lo Do not mention it. doe not men-chi-eun it. 

Consultations. 

1 What is to be done? woi is toe bie deune. 

2 Can you help me? kan ioe help mie. 

3 What course shall we take? 
wot kots chal wie tee-ke. 

4 What shall we do? wot chal wie 'doe. 

5 We must decide something. 
wie meust die-sy-de seumeehing. 

6 It Is my opinion. it is my opinieun. 

7 Can you teil me? kan ioe teil mie. 

8 I advise you. F ad-^s ioe. 

9 I quite agree with you. F kwyt agrie wieh ioe. 
lo Leave it to me. lieve it toe mie. 
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BERAADSLAGINGEN. 

11 Het is heel eenvoudig. 

12 Het is zeer waarschynlyk. 

13 Gy hebt gelyk. 

14 Wy hebben nu besloten. 

Aankomst en Vertrek. 

1 Waar ben ik hier? 

2 Welke is deze statie? 

3 Is dit Londen? 

4 Waar is de statie? 

5 Kunt gy my den weg wyzen naar de statie? 

6 Waar is myn reisgoed? 

7 Hier zyn myne koffers. 

8 Ik heb geen reisgoed. 

9 Ik heb een koffer en een handzakje, 

10 Waar neemt men kaartjes? 

18 
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CONSULTATIONS. 

11 It is quite simple. it is kwyt simpel. 

12 It is very probable. it is ve-rie prohabbeül. 

13 You are right. ioe ar ryt, 

14 We have now decided. wie have nouw die sy ded. 

Arrival and Departure. 

1 Where am I? wer am Y 

2 Which is this station? witche is zhis stee-chieun. 

3 Is this London? is zhis leundeun. 

4 Where i^ the station? wet is zhe stee-chieun. 

5 Can you show me the way to the station? 
kan ioe cho mie zhe wee toe zhe stee-chieun, 

6 Where is my luggage? wer is my leug-gadge. 

7 Here are my trunks. hier are my treunks. 

8 I have no luggage. F have no leug^gadge. 

9 I have one trunk and a handbag. 

F have wan treunk and ee hand bag, 

10 Where is the booking office? 
wer is zhe boeking offis. 
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AANKOMST EN VERTREK. 



II Geef my eerste . . . tweede » . . derde . , 
klas enkel naar . . . 



12 Geef my heen en weder tot ... 

13 Wanneer vertrekt de trein naar? 

14 Waar moet ik van trein wisselen? 

15 Om wat uur komen wy te . . . ? 

i6 Wanneer is er een trein voor . . . ? 

17 Op welke baan vertrek de trein naar . . . ? 

18 Wys my den trein naar Londen? 

19 Welke tram, omnibus, ondergrondsche trein moet 
ik nemen voor . . . ? 

jo Is dit een doorgaanden trein? 

Ji Wy komen van . . . 

M2 Wy gaan naar . . . 

20 
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ARRIVAL AND DEPARTÜRE. 

11 Give me a first class . . . second class . , 
give mie ee feurst klaas . . . sekkeund klaas . • . 
third class single to . . . 

zhird klaas singel toe ... 

12 Give me a return ticket to . . . 
give mie ee reieurn tiket toe . . . 

13 When does the train for . . . start? 
wen deus zhe treen for . . . staart. 

14 Where must I change? wer meust Y cKeen je, 

15 At what time do we arrive at . . . ? 
at wot tym doe wie aryve at . . . 

16 At what time is there a train for ... ? 
at wot tym is eher ee treen for . . . 

17 On which platform does the train start for ... ? 
on witche platt-fome deus ehe treen staart for . . 

18 Can you teil me which train starts for London? 
kan toe telt mie witche treen staats for leundeun. 

19 Which tram, 'bus, tube must I take for ... ? 
witche tram^ beus^ tioebe meust Y teek for , . . 

20 Is this a direct train? is zhis ee dyrekt treen. 
31 We arrive from . . . wie arryve from , , , 
22 We are going to . . . wie are go-ing toe. 
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AANKOMST EN VERTREK. 

23 Wy wenschen naar ... te gaan. 

24 Wy verzoeken hulp. 

25 Wy hebben hulp noodig. 

26 Wy fiebben geld. 

27 Wy Rebben weinig geld. 



Voedsel en Dranken. 

1 Ik heb grooten honger. 

2 Ik heb grooten dorst. 

3 Ik zou graag eten. 

4 Kunt gy my bedienen? 

5 Wat zoudt gy willen eten? 

6 Wat zoudt gy willen drinken? 



7 Ik wensch iets te eten. 

8 Wanneer is het ontbyt? 
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ARRIVAL AND DEPARTURB. 

23 We wish to go to . . . wie wiche toe go toe. 

24 We desire assistance. wie die-syr assisteunce. 

25 We want assistance. wie woe-ant assisteunce. 

26 We have money. wie have meunee, 

27 We have very little money. 
wie have ve^ri littel meunee. 



Food and Drink. 

1 I am very hungry. F am ve-ri heun gti. 

2 I am very thirsty. F am ve-ri zheursti, 

3 I should like to eat. F choed lyk toe iet. 

4 Can you serve me? kan ioe seuve mie. 

5 What shoyld you wish to have . . . to eat? 
wot choed ioe wich toe have . . . toe ièU 

6 What should you wish to drink? 
wot choed ioe wich toe drink. 



7 I wish to eat. F wich toe iet. 

8 When can we breakfast? 
wen kan wie brek'faast. 
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VOEDSEL EN DRANKEN. 

9 Wanneer is het avondmaal? 

10 Hoeveel ^ost het ontbyt? 

1 1 Middagmaal. 
Avondmaal. 

14 Laat ons de kaart f ragen. 

15 Is er iets warm vandaag? 

16 Is er iets kouds vandaag? 

17 Kan ik een glas bier hebben? 

16 Kan ik een glas melk hebben? 

19 Eene flesch. 

jo Ik zal een glas wyn nemen. 

fti Geef my de rekening, 
ftj Op uwe gezondheid. 

24 
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FOOD AND DRINK. 



9 When do we have dinner? 
wen doe wie have dinner. 

lo WHat is the price for breakfast? 
wot is zhe prys for hrek-faast. 



II 


Lunch, leunch. 


12 


Dinner. dinner. 


ï3 


Supper. seuper. 


14 


Let us ask for the menu. 




let eus aask for zhe menioe, 



15 Is there something hot to-day? 

is zhere seume-zhing hot toe-dee. 

16 Is there something cold to-day? 

is zhere seume-zhing coold toe-dee. 

17 Can I have a glass of beer? 
kan Y Jiflve ee glaas of hier. 

18 Can I have a glass of milk? 
kan Y have ee glaas of mük. 

19 A bottle. ee bottel. 

20 I shall take a glass of wine. 
Y chal teek ee glaas of wyn. 

21 Give me the bill. give mie zhe biü. 
È2 Your health. ioer helzh. 

-25 
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VOEDSEL EN DRANKEN. 

23 Ik moet om zeven uur eten. 

24 Als het u belieft. 

25 Dank U. 

26 Vleesch. 

27 Kunt gy my warm vleesch geven? 

28 Heb gy een stuk kalf vleesch? 

29 Rundschvleesch. 

30 Schapenvleesch. 

31 Verkenvleesch. 

32 Geef my een boterham. 

33 Geef my een stuk kaas. 

34 Hollandsche kaas. 

35 Eene kop koffie. 

36 Tee. 

37 Melk. 

38 Cacao. 

26 
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FOOD AND DRINK. 

23 I must dine at seven o'clock. 
Y meust dyn at sevven o klok. 

24 If you please. if ioe plieee. 

25 Thank you. zhank ioe. 

26 Meat. miet. 

27 Can you give me some hot meat? 
kan ioe guve mie seum hot miet. 

28 Have you got some veal? have ioe got seum viel. 

29 Some beef. seum hief. 

30 Some mutton. seum meüteun. 

31 Some pork. seum po-k. 

33 Give me a piece of bread and butter. 
give mie ee piece of hred end beutter. 

33 Give me a piece of cheese. 
give mie ee piece of tchiez. 

34 Dutch cheese. Deutche tchiez. 

35 A cup of coffee. ee keup of koffie. 

36 Tea. tie. 

37 Milk. mük. 

38 Cocoa. koko-a. 

«7 

Digitized by V^OOQIC 



VOEDSEL EN DRANKEN. 

39 Chocolade. 

40 Wilt gy my spek geven? 

41 Een ei. 

42 Een gekookt ei. 

43 Een spiegel ei. 

44 Heb gy spek en eiren? 

45 Geroosterd brood. 

46 Geboterd geroosterd brood. 

47 Een brood. 

48 Een broodje. 

49 Versche melk. 

50 Soep. 

51 Haring. 

52 Visch. 

53 Garnaat. 

54 Tong. 

55 Rosbif. 
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FOOD AND DRINK. 

39 Chocolate. tchocAeet, 

40 Will you give me some bacon? 
vM ioe give mie seum hee-ken, 

41 An egg. an egg. 

4a A boiled egg. ee builed egg. 

43 A fried egg. ee fry-ed egg. 

44 Have you got eggs and bacon? 
have ioe got eggs end hee-ken. 

45 Toast, toost. 

46 Buttered toast, heuttered toost. 

47 A loaf . a loof. 

48 A roU. ee rooi. 

49 Fresh milk. frech milk. 

50 Soup. soep. 

51 Herring. herMng. 

52 Fisb. lich. 

53 Shrimps. chrimps. 

54 Sole. sool. 

55 Roast beef. roost hief. 
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VOEDSEL EN DRANKEN. 

J2 Verkoop gy bananen? 

73 Druiven. 

74 Aardbezen. 

75 Noten. 

76 Hoeveel kost een half pond boter? 

77 Kunt gy my een kapper melk geven? 

78 Is het ontbyt gereed? 

79 Dit is te warm — te koud. 

80 Dit is te veel gepeperd. 

81 Ik heb goed geeten. 

Voor Kamers te Huren. 

I Wy spreken Vlaamsch. 

ft Wy verstaan een weinig EngelscH. 

I Ik zou graag de kamers (de kamer) (het kaartier) 
zien. 

4 Ik zou kamers moeten hebben voor . . . menschen. 

32 
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FOOD AND DRINK. 

*j% Do you sell bananas? doe ioe sell hanaa-nas. 

73 Grapes. greeps. 

74 Strawberries. straa-herries. 

75 Nuts. neuts. 

76 How much for half a pound of butter? 
how meutche for have ee pound of heutter, 

77 Can you give me half a pint of milk? 
kan ioe give mie have ee pynt of milk. 

78 Is breakfast ready? is hrek-faast redi. 

79 This is too warm — too cold. 
ehis is toe waam — toe koold. 

60 This is too hot. ehis is toe hot, 

81 I have dined well. F have dyned wel. 

Engaging Apartments. 

1 We speak Flemish. wie spiek Flemiche. 

2 We understand a little English. 
wie eunderstand ee littel IngUche. 

3 I should like to see the room (the rooms) (tHe 
apartment). 

F choud lyk toe sie zhe roem (ehe roems) (ehe 
apaartmeunt). 

4 I want rooms for . . . persons. 

F oe'ant roems for . . . peurseuns, 

33 
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VOOR KAMERS TE HUREN. 

5 Ik kan dry kamers gebruiken. 

6 Er zyn vier kinderen. 

7 Deze kamer is te groot — te klein. 

8 Ik wensch eene grootere kamer. 

9 Is er een omnibus in den omtrek? 

10 Wat is de prys per maand — per week — ^per dag? 

11 Bevat did alle maaltyden? 

12 Is er een bad kamer? 

13 Deze kamer kost te veel. 

14 Kunt gy den prys niet wat afslagen? 

15 Is er iets extra te betalen? 

16 Is licht en vuur er inbegrepen? 

17 Ik zal deze kamer nemen. 

18 Ik kan deze kamers niet nemen. 

34 
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ENGAGING APARTMENTS. 

5 I should want three rooms. 

Y cfioud oe-ant zhree roems. 

6 There are four children. ehere are for tchil-dreun. 

7 This room is too large — too small. 
ehis roem is toe laat-je — toe smaal. 

8 I require a larger room. 

F rie kwyr ee laa-tjer roem. 

9 Can I get a bus near here? 
kan Y gett ee heus nier hiere. 

10 What is the tariff per month — per week — ^per day? 
wot is ehe tariff per meunzh — per wiek — per dee. 

11 Does this include all meals? 
Deus zhis in kloede aal miels. 

12 Is there a bath-room? is zhere ee baazh roem. 

13 This room is too expensive. 
zhis room is toe ékspen-sive, 

14 Can't you make a reduction on this prioe? 
kaant ioe mee-ke ee ri-deuk-chieun on zhis prys. 

15 Are there any extras? aar zhere eni extraas. 

16 Does this include light and fire? 
'deus zhis in kloed lyt end fyr. 

17 I shall take this room^ Y chal tee-ke zhis roem. 

18 I regret I can not take this apartment. 

Y ri'grett Y kan not tee-ke zhis apaartmeunU 
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In de Stad. 

1 Wat is er en deze stad te zien? 

2 Hoe komen wy daar? 

3 Is er een tram tot daar . . . ? 

4 Hoeveel kost de reis? 

5 Is het stadhuis ver van hier? 

6 Heb gy een museum in deze stad? 

7 Kunt gy my den weg wyzen? 

8 Waar is het park? 

9 Wyst my eene apotheek? 

IQ Waar verkoopt men : 

1 1 Zakdoeken. 

12 Hoeden. 

13 Damen kostuumen. 

14 Kindergoed. 
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In Town. 

1 What are the sights in this towo? 
wot are zhe syt in zhis towen. 

2 How can we get there? howe kan wie get zhere. 

3 Is there a tram going to . . . ? 
15 zhere ee tram go4ng toe . . . 

4 What is the f are? wot is zhe fee^re. 

5 Is the town hall f ar from here? 
is zhe tO'Wen haal fa from hier. 

6 Is there a museum in this city? 

15 zhere ee mioe-ze om in zhis ei ti. 

7 Can you show me the way? 
kab ioe cho mie zhe wee, 

8 Where is the park? wer is zhe paark. 

9 Will you show me a chemist? 
wil ioe cho mie a kemmist 

10 Where do they sell : wer doe zhe4 sel. 

11 Pocket handkerchiefs. pO'ket-hankertchifs. 

12 Hats. hots. 

13 Ladies' dresses. lee^dies dresses. 

14 Dresses for children. dresses for tchiUdreun. 
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IN DE STAD. 

15 Groenten en vruchten. 

16 Waar is het postbureel? 

17 Waar is de brievenbus? 

18 Geef my eene postkaard — een zegel. 

19 Hier is myn naam en address. 

20 Wat kost een telegram naar . . . ? 

Allerdaagsche Spreuken. 

1 Ik. 

2 Gy. 

3 Hy. 

4 zy. 

5 Wy. 

6 Gy. 

7 Zy- 

8 Ja. 

9 Neen. 



I. F. 


You. 


ioe. 


He. 


hie. 


She. 


chi. 


We. 


•wie. 


You. 


ioe. 


They 


. zhey. 


Yes. 


ies. 


No. 


no. 
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IN TOWN. 

15 Vegetables and fruit, ved je teuhels end f roet. 

16 Where is the post-oflfice? wet is zhe posUoffis. 

17 Where is the pillar box? wer is zhe pi-lar boks. 

18 Give me a postcard — a stamp. 
give mie ae post kaard — ee stamp. 

19 This is my name and address. 
zhis is my neem end ad-dress, 

20 What is the price for a telegram to . . . ? 
wot is zhe prys for ee telegram toe . . . 







Usual Expressions. 


10 


Misschien. 


Perhaps. peur-aps. 


II 


Myn. 


My. my. 


12 


Uw. 


Your. ioer. 


13 


Zyn. 


His. his. 


14 


Haar. 


Her. heur. 


«5 


Ons. 


Our. O'er. 


16 


Uw. 


Your. ioer. 


17 


Hun. 


Their. zher. 
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ALLERDAAGSCHE SPREUKEN. 

i8 Ik moet iets hebben. 

19 Als het U belieft. 

20 Dank U wel. 

21 Wacht een oogenblik. 

22 Wat moet gy hebben? 

23 Verstaat gy my? 

24 Hoe veel? 

25 Geef me wat meer — minder. 

26 Te veel — te weinig. 

27 Overal — daar — hier. 

28 Ik ben tevreden U te zien. 

29 Het is vandaag koud — ^warm — ^mistig. 

30 Geef my uw address? 

31 Hoe is het mogelyk? 

32 Ik verwacht een brief. 

33 Gy hebt gelyk — ongelyk. 
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USUAL BXPRESSIONS. 

i8 I waot something. Y oe-ant seume ehing, 

19 If you please. t/ ioe plie-ze. 

jK> Thank you. zhank ioe. 

21 Walt a minute. weet ee mi-nit. 

22 What do you want? wot doe ioe oe-anU 

23 Do you understand me? doe ioe eunderstand mie. 

24 How much? ho meutche. 

25 Give me more — lessv give mie mor — less. 

26 Too much — too Httle. toe meutche — toe litteh 

vj Everywhere — there — here. 
e'^eurirwer — zhere hier. 

28 I am pleased to see you. F am pUe zed toe sie ioe. 

29 It is cold — ^warm — ^foggy — to-day. 

it is koold — waam — foggi — toe dee. 

jo Give me your address? gi-ve mie ioer ad-dress. 

31 How is it possible? ho is it pos si-bel. 

32 I expect a letter. Y ekspekt ee let-ter. 

33 You are right — ^wrong. ioe aar ryt — rong. 
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GASTHUIZEN, KERK, ENZ. 

1 1 Been. 

12 Knie. 

13 Nu moet gy rusten. 

14 Morgen moogt gy voor vyf minuten wandelen. 

15 Gy zult weldra hersteld zyn. 

16 Borst. 

17 Schouder. 

18 Nek. 

19 Hals. 

20 Oor. 

21 Oog. 

22 Neus. 

23 Hoofd. 

24 Is er eene katholieke kerk hier? 

25 Waar kan ik er een vinden? 

26 Wanneer is er een mis? 
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HOSPITALS, CHÜRCH, ETC. 

11 Leg. leg 

12 Knee. nie 

13 Now you must rest. now toe meust resst 

14 To-morrow you may walk for five minutes. 
toe mo^ow ioe mee waak for fyve mi-niets 

15 You will recover soon. ioe wil rie-keu-ver soen 

16 Chest. tchesst 

17 Shoulder. choolder 

18 Neck. nek 

19 Throat. zhroot 

20 Ear. ter 

21 Eye. F 

22 Nose. no'ze 

23 Head. he-de 

24 Is there a Catholic Church here? 
is zhere ee katholic tcheurtch hier 

25 Where shall I find it? wer chall Y fynd it 

26 What time is there a mass? 
wol tym is zhere ee maas 
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GASTHUIZEN, KERK, ENZ. 

2^ Is er hier een klooster? 

28 Ik wensch een priester te zien. 

29 Zyt gy styf in ... ? 

30 Kunt gy goed slapen? 

31 Gy moet nu rusten. 

32 ^ Gy zult gauw herstelf zyn. 

33 Gy moet voorzichtig zyn. 

34 Ik zou willen slapen — eten — ^lezen. 

35 Wilt gy my helpen? 

36 Mag ik weldra opstaan ? 

Military Terms. Krygskundige Woordrat. 



Ally. 
Action. 


Bondgenoot. 
Gevecht. 


Adjutant-General. 

Acivance. 

Aim. 


Staf overste. 
Vooruitgang. 
Doel. 


Alarm. 


Alarm. 


Ambuscaae. 
Anchor. 


Hinderlaag. 
Anker. 




46 




Digitized by 



Google 



HOSPITALS, CHURCH, ETC. 

27 Is there a convent here? is ehere a konn-vent hier 

28 I wisb to see a priest. Y wich toe sie ee priest 

29 Are you stiff in ... ? o-re ioe stif m . . . 

30 Can you sleep well? can ioe slie'f wel 

31 Now you should rest. now ioe choed resst 

32 You will soon be better. ioe wü soen bie better 

33 You must be careful. ioe meust hie kerrefoel 

34 I wisb to sleep — eat — rest. 
F wich ioe sliep — iet — rest 

35 Will you belp me? wil ioe help mie 

36 May I get up soon? mee Y get etip soen 

Military Terms* Krygskundige Woorden. 



Approacb. 


Toegang nadering. 


Arm. 


Wapen. 


Armament. 


Pantsering. 


Army. 


Leger. 


Artillery. 


Geschut. 


Assault. 


Bestorming. 


Barracks 


Kazernen. 


Rag. 


Zak. 
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MILITARY TBRMS 


S. KRYGSKUNDIGE WOORDEN. 


Balloon. 


Ballon. 


Battery. 


Battery (een groep kanonnen) 


Battle. 


Gevecht. 


Belgian. 


Belg. 


Belgium. 


België. 


Briton. 


EngelscH. 


Bayonet. 


Bajonet. 


Besiege. 


Bezetten. 


Blockade. 


Blokus bezetting. 


Body. 


Korps. 


Bombard. 


Beschieten. 


Bombardment. 


Bombardement, beschieting. 


Booty. 


Buit. 


Bridge. 


Brug. 


Cable. 


Kabel. 


Camp. 


Kamp. 


Cannon. 


Kannon. 


Capitulation. 


Onderhandeling. 


Captain. 


Kapitein. 


Capture. 


Vangst. 


C^rtridge. 


Kardoes. 


Casemate. 


Kasemat. 


Casualties. 


Verliezen. 


Cavalry. 


Ruitery. 


Command. 


Bevel. 


Commander. 


Kommandant bevelhebber. 
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. MILITARY TERMS. KRYGSKUNDIGE W( 


Company. 


Kompanie. 


Corporal. 


Kaporaal. 


Corps. 


Korps. 


Cross. 


Kruis. 


Crown. 


Kroon. 


Coupole. 


Koepel bedekking. 


Curve. 


Kromme lyn. 


Cut. 


Snede. 


Defeat. 


Dolk. 


Daggcr. 


Nederlaag. 


Dead. 


DooH. 


Death. 


Dood. 


Defensivc. 


Verdediging. 


Department. 


Afdeeling. 


Descent. 


Daling. 


Ditch. 


Gracht. 


Division. 


Verdeeling. 


Enemy. 


Vyand. 


Engineers. 


Ingenieur-genie. 


Esplanacle. 


Kasteelplein. 


Explosive. 


Ontplofbaar. 


Encounter. 


Ontmoeting. 


Fight. 


Gevecht. 


File. 


Ry. 


Fortress. Fort. 


Versterkte plaats. 


Fire. 


Vuur. 
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MILITARY 


TBRMS. KRYGSKUNDIGB WOG 


Forroation. 


Vorming. 


Fort. 


Fort. 


Fortification. 


Vest, bevesting. 


French. 


Fransch. 


France. 


Frankryk. 


Garrisoo. 


Garnizoen. 


General. 


Generaal. 


Gun. 


Kannon. 


German. 


Duitscher. 


Germany. 


Duitschland. 


Halt. 


Halt. 


Harness. 


Harnas. 


Hospital. 


Gasthuis. 


Infantry. 


Voetvolk. 


Inspect. 


Overzien, inspekteeren. 


Killed. 


Gedood. 


Killed. 


Dood. 


Loot. 


Biut. 


Lance. 


Lans. 


Tolead. 


Leiden. 


Lcave. 


Verlof. 


Left. 


Links. 


Lieutenant. 


Luitenant. 


Loading. 


Lading. 


March. 


Gang. 


Mark. 


Merk. 
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MILITARY TBRMS 


l. KRYGSKUNDIGB W< 


Mine. 


Myn. 


Moat. 


Kasteelgracfit. 


NoD-com. Offioer. 


Onderofficier. 


Offensive. 


Aanvallend. 


Offioer. 


Officier. 


Outsidc. 


Buitenkant. 


Patrol. 


Patroelje. 


Pillage. 


Buitneming. 


Prisoner. 


Gevangen. 


Post. 


Post. 


Powder. 


Poeder buskruit. 


Quarter. 


Kwartier genade» 


Raft. 


Vloot. 


Raid 


Strooptocht. 


Rail. 


Yzeren weg. 


Rampart. 


Vest. 


Rank. 


Rang. 


Ransom, 


Ransoen. 


Rear. 


Achterste. 


Reconnaissance. 


Herkenning. 


Rccruit. 


Loteling, rekruit. 


Redoubt. 


Vesting, redoet 


Regiment. 


Regiment. 


Reserve. 


Voorraad, reserve. 


Resignation. 


Ontslag. 


Retrenchmeot. 


Grachwerk. 
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MILITARY 


TERMS. KRYGSKUNDIGB 


Revolver. 


Revolver. 


Retreat. 


Vlucht. 


Reverse. 
Review. 


Nederlaag. 
Overzicht revue. 


Rider. 


Ryder ruiter. 


Rifle. 


Geweer. 


Right. 
Riot. 
Road. 
Sabre. 


Rechts. 
Muitery. 
Weg baan. 
Zwaard. 


Sack. 
Safety. 
Saltpetre. 
Salute. 


Verhieling. 
Veiligheid. 
Salpeter. 
Groet. 


Sentry. 
Service. 


Buitenpost sentinel. 
Dienst. 


Shell. 


Bom. 


Shoot. 


Schieten. 


Shot. 


Schot. 


Siege. 
SkirmisH. 
Slope. 
Sod. 


Bezetting. 
Schertmutseling. 
Helling. 
Gras. 


Soldier. 


Soldaat. 


Splinter. 
Square. 


Splinster. 
Vierkant. 
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MILITARY TBRMS. KRYGSKUNDIGB "^ 


Standard. 


Vlag. 


Station. 


Post. 


Steel. 


Staal. 


Strategy. 


Krygskunde. 


Stream. 


Rivier. 


Strength. 


Sterkte, macht. 


Strengthen. 


Versterken. 


Subaltern. 


Onderofficier. 


Surgeon. 


Geneesheer. 


Sword. 


Zwaard, 


Take aim. 


Mikken. 


Take by storm. 


Bestormen aanvalen. 


Take position. 


Stand nemen. 


Take prisoner. 


Gevangen nemen. 


Target. 


Schietschyf doel. 


Tattoo. 


Taptoe. 


Torpedo. 


Torpedo. 


Trench. 


Gracht. 


Troop. 


Troep. 


Undermined. 


Gemynd. 


Victory. 


Zegepraal. 


Volunteer. 


Vrywilliger. 


Waggon. 


Wagen. 


Walk. 


Wandeling. 


War. 


Oorlog. 


Way. 


Weg baan. 
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MILITARY TERMS. KRYGSKUNDIGE WCX)RDEN. 


Weapon. 


Wapen. 


Wing. 


Zyde. 


Work. 


Werk. 


Wounded. 


Gekwetst. 


Zone. 


Streek. 


Krygskundige 


MUitaiy 


Woorden. 


Terms. 


Anker. 


Anchor. 


Af deeling. 


Department. 


Aanval. 


Attack. 


Aanvallend. 


Offensive. 


Achterste. 


Rear. 


Bondgenoot. 


AUy. 


Bestorming. 


Assault. 


Ballon. 


Balloon. 


Battery. 


Battery (een groep kannonnen) 


Belg. 


Belgian. 


België. 


Belgium. 


Bajonet. 


Bayonet. 


Bezetten. 


Besiege. 


Bezetting. 


Siege. 


Blokus. 


Blockade. 


Beschieten. 


Bombard. 


Beschieting. 


Bombardment 


Buit 


Booty. 
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KRYGSKUNDIGB 


WOORDEN. MILITARY TBRMS. 


Brug. 


Bridge. 


Bevel. 


Command, order. 


Bevelhebber. 


Commander. 


Bedekking. 


Coupole cover 


Buitenkant. 


Outside. 


Buiten. 


Outside. 


Buskruit. 


Powder. 


Baan. 


Road, way. 


Buiten-Post. 


Outpost. 


Bom. 


Shell, bomb. 


Bestormen. 


To take by stoma. 


Bevesting. 


Fortifications. 


Doel. 


Aim, target. 


Dolk. 


Dagger. 


Dood. 


Dead. 


Dood. 


Death. 


Daling. 


Descent. 


Deelen. 


Divide. 


Duitsch. 


German. 


Duitscher. 


German. 


Öuitschland. 


Germany. 


Dienst. 


Service. 


Engelsch. 


English, British. 


Engeland. 


England. 


Einde. 


End. 


Fort. 


Fort. 
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KRYGSKUNDIGB 


WOORDEN. MILITARY TERMS 


Fransch. 


French. 


Frankryk. 


France. 


Gevecht. 


Fight, battle, action. 


Gedood. 


Killed. 


Gracht. 


Ditch, trench, entrenchment. 


Genie. 


Engineers. 


Garnizoen. 


Garrison. 


Generaal. 


General. 


Gasthuis. 


Hospital. 


Gang. 


March. 


Grachtwerk. 


Retrenchment. 


Geweer. 


Rifle. 


Groet. 


Salute. 


Gras. 


Sod. 


Gevangen. 


Prisoner. 


Gevangen nemen. 


To take prisoner. 


Gemynd. 


Undermined. 


Genade. 


Quarter. 


Geschut. 


Artillery. 


Grofgeschut. 


Heavy artillery. 


Geneesheer. 


Surgeon, doctor. 


Halt. 


Halt. 


Harnas. 


Harness. 


Herkenning. 


Reconaissance. 


Herkennen. 


Reconnoitre. 


Helling. 


Slope. 
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KRYGSKUNDIGB 


WOORDEN. MILITARY TERMS. 


Holland. 


Holland. 


Hollander. 


Dutchman. 


Hollandsch. 


Dutch. 


Hinderlaag. 


Ambuscade. 


Kazernen. 


Barracks. 


Korps. 


Body, corps. 


Kabel. 


Cable. 


Kamp. 


Camp. 


Kannon. 


Cannon, gun. 


Kapitein. 


Captain. 


Kardoes. 


Cartridge. 


Kasemat. 


Casemate. 


Kommandant. 


Commander. 


Kompagnie. 


Company. 


Kaporaal. 


Corporal. 


Kruis. 


Cross. 


Kroon. 


Crown. 


Koepel. 


Coupole. 


Kromme lyn. 


Curve. 


Kasteelplein. 


Esplanade. 


Koning. 


King. 


Kwartier, 


Quarter. 


Krygskunde. 


Strategy. 


Kryg. 


War. 


Kasteelgracht. 


Moat. 


Links. 


Left. 
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KRYGSKUNDIGB WOORDEN. 



MILITARY TBRMS. 



Leger. 

Lans. 

Leiden. 

Luitenant. 

Lading. 

Lo teling. 

Merk. 

Myn. 

Muitery. 

Mikken. 

Macht 

Nederlaag. 

Officier. 

Onderofficier. 

Ontslag. 

Ontslag nemen. 

OverzicHt 

Overzien. 

Oorlog. 

Onderhandeling. 

Ontmoeting. 

Ontplofbaar. 

Ontploffing. 

Oostenzyk. 

Oostenzyksch. 

Patroelje. 

Post. 

Pantsering. 

Ruitery, 



Army. 

Lance. 

Lead, to lead. 

Lieutenant. 

Loading 

Recruit. 

Mark. 

Mine. 

Riot. 

To take aim. 

Power, strength. 

Defeat, reverse. 

Officer. 

Non-com. officer. 

Resignation. 

To resign. 

Review. 

To inspect. 

War. 

Capitulation, 

Encounter. 

Explosive. 

Explosion. 

Austria. 

Austrian. 

Patrol. 

Post, station. 

Armament. 

Cavalry. 
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Ry. 


File. 


Rang. 


Rank. 


Rantsoen. 


Ransom. 


Rekruut. 


Recruit. 


Redoet. 


Redoubt. 


Regiment. 


Regiment. 


Reserve. 


Reserve. 


Revolver. 


Revolver. 


Ruiter. 


Ryder, rider. 


Rechts. 


Right. 


Rivier. 


Stream. 


Rusland. 


Russia. 


Rus. 


Russian. 


Snede. 


Cut. 


Strooptocht. 


Raid. 


Salpeter. 


Saltpetre. 


Schieten. 


Shoot. 


Schot 


Shot. 


Schermutseling. 


Skirmish. 


Soldaat. 


Soldier. 


Splinster. 


Splinter. 


Staal. 


Steel. 


Sterkte. 


Strength. 


Stand nemen. 


Take position. 


Streek. 


Zone. 


Staf overste. 


Adjutant-General. 


Staf. 


Staff. 


Toegang. 


Approach, 


Taptoe. 


Tattoo. 


Torpedo. 


Torpedo. 
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KRYGSKUNDIGE WOORDEN. 



MILITARY TERMS. 



* Troep. 
Vooruitgang. 
Verliezen. 
iVerdediging, 
Verdedigings. 
Veraeeling. 
Vyand. 
Vuur. 

Versterkte plaats 
Vorming. 
Voetvolk. 
Vlot. 
Vloot. 
Vest. 
Vesting. 
Voorraad. 
Vlucht. 
Vernieling. 
Veiligheid. 

Vierkant 
Vlag. 

Versterken. 

Vry williger. 

Wapen. 

Wagen. 

Wandeling. 

Werk. 

ZyHe. 

Zegepraal. 

Zwaard. 



Troop. 

Advance. 

Casualties. 

Defence. 

Defensive. 

Division. 

Enemy. 

Fire. 

Fortress. 

Formation. 

Infantry. 

Raft. 

Fleet. • 

Rampart. 

Rampart, fortification. 

Reserve. 

Retreat, flight. 

Sack. 

Safety. 

Square. 

Flag, Standard. 

Strengthen. 

Volunteer. 

Arm, arms. 

Waggon. 

Walk. 

Work. 

Side. 

Victory. 

Sword. 
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